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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

DEAMBULATORE STILISH
STILISH ROLLATOR
DEAMBULATEUR ELEGANT
ANDADOR STILISH

Manuale d’uso - User’s manual - Mode d’emploi - Manual del usuario

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire completamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely understand the present manual before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien comprendre ce manuel avant d’utiliser le produit.

ATENCION: Los operadores tienen que leer y entender completamente este manual antes de utilizar el producto.
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GENERAL SAFETY WARNING

Please ensure these instructions are fully read and implemented. Failure to do so may result in injury to the user.
Retain in a safe place for future reference

Intended Use

The Lightweight 4 wheel Rollator is designed to provide support and assistance to those unable to, or who lack
the confidence, to walk without some level of support. This rollator is intended for indoor and outdoor use, and
folds away for easy storage or transportation

Safety Precautions - Do’s and Don’ts

* Do not exceed the maximum user weight limit of 136Kg.

* Do not use the rollator on stairs or an escalator.

¢ Do not attempt to push the rollator while someone is sitting in the seat.
¢ Do not use the seat to transport people or objects.

¢ Do not use the seat without the backrest in place.

¢ Do not sit on the seat when the rollator is on an incline.

¢ Only use the rollator as a walking support.

¢ Only use the specified accessories and spare parts for this rollator

¢ Loads should only be transported using the bag. Do not hang heavy items from the handles as this may affect
the stability of the Rollator.

Safety Precautions - Pre Use Checks

* Ensure Rollator is locked open before use.

® Check the brakes before use.

* Make sure that all parts are secure and that moving parts are in good working order.

Safety Precautions - During use

¢ Do not self-propel the rollator while seated. Serious injury to the user and/or damage to the rollator frame or
wheels may result from improper use.

* Do not use the rollator to walk backwards.

e Caution must be taken when negotiating curbs and other obstacles, or when using on sloping, uneven or slip-
pery surfaces. Failure to do so may result in a serious risk of a fall or injury.

¢ Do not perform any adjustments to the rollator while it is in use.

e Exercise caution when there is a heavy load in the bag (max. load 5Kg)

o All wheels must be in contact with the floor at all times.

¢ Brakes must be in the locked position before using the seat.

e When using the rollator in a stationary position, the brakes must be locked.

Content list

A) 1 Rollator Frame

B) 2 Removable Front wheels
C) 1 Bag

Unpacking

e Check all parts carefully before assembling the product.

¢ Do not assemble if any of the parts are damaged.

* Do not assemble if any of the parts in the Contents list are missing.

Assembly

A Open the frame by lowering the rear legs until their housing and secure them. Double check it is locked into
place.

B Open the rollator, push down on either side of the seat. IMPORTANT: Both sides must “click” into position.

C Insert the wheels into the front wheel slot. Be sure you hear a click indicating the wheel is securely in place.

D Proceed to the height adjustment of the handles. Press the locking pin and adjust the position of the handlebars
to your desired height. Place the bag.
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Folding the Rollator (E)
Make sure you stand behind the rollator. Pull the strap upwards to fold the rollator

Carrying the rollator(F)
When the rollator is folded you can carry the rollator by using the lifting handles

Folding Rear wheels (G)
Slide down the red tab to unlock the rear wheel. Fold upwards until locked into place

Detaching Front wheels (H)
To detach the front wheels, simply press the red button and pull down the wheels

Sitting

When using the rollator as a seat, ensure the safety precautions detailed on page one are adhered to, in particular;
¢ Ensure the parking brakes are in the locked position.

¢ Do not use as a seat without the backrest being in position

* Do not use as a seat on sloping or uneven ground

* Do not exceed the maximum user weight

* Do not use the rollator as a wheelchair

Checking and Operating the Brakes (I)

Before using the rollator always check the brakes are working correctly.

To slow down or brake, pull the brake lever. Release the lever to resume the march
To engage the parking brake, push the brake lever down into the locked position

Maintenance and Cleaning

Always remove the dirt that forms after each use, using the no aggressive solutions and taking care to dry. Do
not use abrasive sponges. Periodically check the brake functionality as well as the state of the sealing of the
clamping elements and welds




IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto.
GB - Keep in a cool, dry place.

FR - A conserver dans un endroit frais et sec.
ES - Conservar en un lugar fresco y seco.

IT - Prodotto conforme alla Direttiva Europea
GB - Product complies with European Directive
FR - Ce produit est conforme a la directive
européenne

ES - Producto conforme a la Directiva Europea

IT - Leggere e seguire attentamente le istruzioni per 'uso
GB - Read instructions carefully

FR - Lire et suivre attentivement la notice

ES - Leer y seguir atentamente las instrucciones de uso

IT - Fabbricante
GB - Manufacturer
FR - Fabricant

ES - Fabricante

IT - Conservare al riparo dalla luce solare

GB - Keep away from sunlight -

FR - A conserver a Iabri de la lumiére du soleil
ES - Conservar al amparo de la luz solar

IT - Leggere attentamente le istruzioni per lu'so
GB - Please read instructions carefully

FR - Lire attentivement la notice

ES - Leer atentamente las instrucciones de uso

IT - Codice prodotto
GB - Product code
FR - Code produit

ES - Cadigo producto

IT - Numero di lotto (vedi scatola / bustina)
GB - Lot number (see box / package)
FR - Numéro de lot (voir boite/sachet)
ES - Numero de lote (ver caja / sobre)






